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See the notice on TED website

256634-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Pöydät, astia- ja muut kaapit, kirjoituspöydät ja kirjahyllyt – „Доставка на 
оборудване и обзавеждане за ДГ № 37 „Вълшебство“, ул. „Белмекен“ №1, кв. Бъкстон“, 
Район Витоша, Столична община“
OJ S 73/2026 15/04/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: РАЙОН "ВИТОША"
Sähköposti: ves_gg@outlook.com
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Доставка на оборудване и обзавеждане за ДГ № 37 „Вълшебство“, ул. 
„Белмекен“ №1, кв. Бъкстон“, Район Витоша, Столична община“
Kuvaus: Обект на настоящата обществена поръчка е ДОСТАВКА - „доставка на стоки, 
осъществявани чрез покупка“, съгласно чл.3, ал.1, т.2 от ЗОП с Предмет: „Доставка на 
оборудване и обзавеждане за ДГ № 37 „Вълшебство“, ул. „Белмекен“ №1, кв. Бъкстон“, 
Район Витоша, Столична община“. Обхвата, ще се изпълнява в рамките на основна 
дейност №1 и съпътстващите я основни дейности, както следва: ОСНОВНА ДЕЙНОСТ 
№1 – Организиране и изпълнение на доставка на артикулите; ОСНОВНА ДЕЙНОСТ №2 
– Организиране и Монтаж, Настройки и Тестване на артикулите; ОСНОВНА ДЕЙНОСТ 
№3 – Организиране и Провеждане на Инструктаж за работа с артикулите; Всички 
основни дейности №2 и №3, като необходими дейности и всички необходими разходи за 
тяхното изпълнение, ще бъдат предвидени в единичните цени на основна дейностите 
№1, които са отразени в списък с артикули от Ценовото предложение
Menettelyn tunniste: a96e28d8-afd4-4961-a5d6-c33bc17fa525
Sisäinen tunniste: 575529
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 39120000 Pöydät, astia- ja muut kaapit, kirjoituspöydät ja 
kirjahyllyt

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 126 694,00 EUR

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/256634-2026
mailto:ves_gg@outlook.com


256634-2026 Page 2/10

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Указания: Офертата се подава чрез ЦЕНТРАЛИЗИРАНА АВТОМАТИЗИРАНА 
ИНФОРМАЦИОННА СИСТЕМА „ЕЛЕКТРОННИ ОБЩЕСТВЕНИ ПОРЪЧКИ“ (ЦАИС ЕОП
/Платформата), достъпна на следния адрес:  Допълнителни указания и https://app.eop.bg/
информация се предоставят от АОП и се обновяват периодично на Портала за 
обществени поръчки:  ЦАИС ЕОП – въпроси и отговори: https://www2.aop.bg/ https://www2.

 На тази страница са налични кратки отговори на конкретни aop.bg/cais-eop-questions/
въпроси относно работата в ЦАИС ЕОП като АОП обновява съдържанието периодично. 
Освен чрез посочения линк, страницата може да се достъпи от началната страница на 
портала на АОП, чрез меню, което се намира в дясната част, под връзката към ЦАИС 
ЕОП. ЦАИС ЕОП – Актуално:  На тази страница са https://www2.aop.bg/cais-eop-aktualno/
налични кратки инструкции, полезна информация и видеоматериали относно работата в 
ЦАИС ЕОП като АОП обновява съдържанието периодично. Освен чрез посочения линк, 
страницата може да се достъпи от началната страница на портала на АОП, чрез меню, 
което се намира в дясната част, под връзката към ЦАИС ЕОП. Офертата се подава чрез 
Платформата съобразно правилата за нейното използване по чл. 229, ал. 1, т. 12 от 
ЗОП и при спазване на изискванията, поставени от възложителя. Указания за 
регистрацията и подаването на оферти за стопанските субекти– потребители на ЦАИС 
ЕОП, са представени в „Ръководство за стопанските субекти – кандидати и участници в 
обществени поръчки“ на адрес:  Достъп до Система https://help.eop.bg/supplier/index.htm
за попълване и повторно използване на ЕЕДОП (Единен европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП)) на адрес:  Всеки участник https://espd.eop.bg/espd-web
може да създаде нов ЕЕДОП и/или попълни и/или обедини ЕЕДОП с друг ЕЕДОП за 
целите на настоящата и всяка една обществена поръчка на посочения адрес. Достъп до 
най-често задаваните въпроси във връзка с ЕЕДОП електронен (единен европейски 
документ за обществени поръчки) на адрес: https://ec.europa.eu/docsroom/documents

 Възложителят отстранява от процедурата: 1. участник, който не отговаря на /17242
поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението 
за обществена поръчка, поканата за потвърждаване на интерес или в покана за участие 
в преговори, или в документацията; 2. участник, който е представил оферта, която не 
отговаря на: а) предварително обявените условия за изпълнение на поръчката. 
Предварително обявени условия са и задължителни указания, към всеки един от 
зададените въпроси от Възложителя в платформата ЦАИС ЕОП, указанията от 
методиката за оценка и точните наименования на дейностите – основни дейности 
предмет на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната 
среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или 
разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10; 3. участник, който не е представил в срок обосновката по 
чл. 72, ал. 1 или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП; 4. 
участници, които са свързани лица. 5. участник, подал оферта, която не отговаря на 
условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност. 6. лице, 
което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. 7. участник, който е 
предложил цена за изпълнение на поръчката, по-висока от определената в обявлението 
от Възложителя. 8. участник, който след покана от Възложителя не удължи в определен 
срок валидността на офертата си. 9. участник, които не е декриптирал офертата си и
/или ценовото си предложение в указаните срокове. 10. участник при който са налице 
основанията за отстраняване, посочени в чл. 54, ал. 1, т. 1- т.7 ЗОП, чл. 55, ал. 1, т. 1 и 
т. 4 ЗОП. 11.участници при който са налице обстоятелствата по чл. 3, т. 8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, свързаните с тях лица и техните действителни 

https://app.eop.bg/
https://www2.aop.bg/
https://www2.aop.bg/cais-eop-questions/
https://www2.aop.bg/cais-eop-questions/
https://www2.aop.bg/cais-eop-aktualno/
https://help.eop.bg/supplier/index.htm
https://espd.eop.bg/espd-web
https://ec.europa.eu/docsroom/documents/17242
https://ec.europa.eu/docsroom/documents/17242
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собственици 12.участници при който са налице обстоятелствата по чл. 113 от Закона за 
Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки Искане за 
разяснения по документацията: 1. Лицата могат да поискат писмено от възложителя 
разяснения по условия, които се съдържат в решението, обявлението, документацията 
за обществената поръчка до 10 дни преди изтичане на срока за получаване на 
офертите. Възложителят предоставя разясненията в 4-дневен срок от получаване на 
искането, но не по-късно от 6 дни преди срока за получаване на офертите. 2. 
Възложителят не предоставя разяснения по искания, постъпили след изтичането на 
законоустановения срок. 3. Разясненията се предоставят чрез профила на купувач 
Изисквания за обединения В случай, че участникът участва като обединение, което не е 
регистрирано като самостоятелно юридическо лице, тогава участникът следва да 
представи копие на документ, от който да е видно правното основание за създаване на 
обединението, както и следната информация във връзка с конкретната обществена 
поръчка: 1. правата и задълженията на участниците в обединението; 2. уговаряне на 
солидарна отговорност на членовете на обединението; 3. дейностите, които ще 
изпълнява всеки член на обединението; 4. определяне на партньор, който да 
представлява обединението за целите на обществената поръчка; 5. разпределението на 
отговорността между членовете на обединението. Не се допускат промени в състава на 
обединението след крайният срок за подаване на офертата. Когато в документа за 
създаване на обединение липсват клаузи, гарантиращи изпълнението на 
горепосочените условия, или състава на обединението се е променил след подаването 
на офертата – участникът ще бъде отстранен от участие в обществена поръчка. Когато 
не е приложено в офертата копие от документ, от който да е видно правното основание 
за създаване на обединението, оценителната комисия, го изисква на основание чл. 54 
ал. 8 от ППЗОП. Условие за сключване на договор Преди сключването на договор 
възложителя изисква от участникът, определен за изпълнител, да представи документи 
удостоверяващи липсата на основания за отстраняване от поръчката и съответствието 
с поставените критерии за подбор, включително за третите лица и подизпълнители, ако 
има такива Условие за изменение на договор На основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП, 
изменения на договора за обществената поръчка е допустимо в случаи, които са точно и 
ясно разписани в проект на договора. Задължителни условия Всички основни дейности 
№2 и №3, като необходими дейности и всички необходими разходи за тяхното 
изпълнение, ще бъдат предвидени в единичните цени на основна дейностите №1, които 
са отразени в списък с артикули от Ценовото предложение. Участниците задължително 
в своето техническо предложение, следва да спазват и изписват номерацията и 
наименованията на дейностите (основните дейности) предмет на поръчката, както и 
точно да наименуват и посочат, кои за тях са съответните задължителни елементи, но 
съгласно задължителните указания на възложителя отразени в съответния зададен 
въпрос в платформата ЦАИС ЕОП, тъй като това отразява на първо място 
съответствието с настоящото решение и обявлението, на второ място съответствието 
на техническото предложение със ценовото предложение, и на трето място осигурява 
изпълнение на договора и неговите клаузи, в съответствие с направеното техническо и 
ценово предложение на участникът избран за изпълнител. Неспазването на 
предварително обявените условия по отношение на обхват, съдържание и 
задължителни елементи, включително и това условие води до отстраняване. За 
неподходящи оферти по смисъла на §2, т.25 от Допълнителните разпоредби на ЗОП, ще 
се счита не съответствието на офертата с предварително обявените условия
/изисквания за изпълнение на поръчката и техническите спецификации. Предварително 
обявените условия/изисквания за изпълнение на поръчката, са всички: задължителни 
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указания, към всеки един от зададените въпроси от Възложителя в платформата ЦАИС 
ЕОП; указанията от методиката за оценка; точните наименования на дейностите – 
основни дейности предмет на поръчката; обхвата, съдържанието и задължителните 
елементи отразени в съответния зададен въпрос в платформата ЦАИС ЕОП; точните 
наименования и конкретни изисквания, които кумулативно образуват и отразяват, 
съответните задължителни елементи отразени в съответния зададен въпрос в 
платформата ЦАИС ЕОП и обхвата и изискванията отразени в техническите 
спецификации.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
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участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
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несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Доставка на оборудване и обзавеждане за ДГ № 37 „Вълшебство“, ул. 
„Белмекен“ №1, кв. Бъкстон“, Район Витоша, Столична община“
Kuvaus: Обект на настоящата обществена поръчка е ДОСТАВКА - „доставка на стоки, 
осъществявани чрез покупка“, съгласно чл.3, ал.1, т.2 от ЗОП с Предмет: „Доставка на 
оборудване и обзавеждане за ДГ № 37 „Вълшебство“, ул. „Белмекен“ №1, кв. Бъкстон“, 
Район Витоша, Столична община“. Обхвата, ще се изпълнява в рамките на основна 
дейност №1 и съпътстващите я основни дейности, както следва: ОСНОВНА ДЕЙНОСТ 
№1 – Организиране и изпълнение на доставка на артикулите; ОСНОВНА ДЕЙНОСТ №2 
– Организиране и Монтаж, Настройки и Тестване на артикулите; ОСНОВНА ДЕЙНОСТ 
№3 – Организиране и Провеждане на Инструктаж за работа с артикулите; Всички 
основни дейности №2 и №3, като необходими дейности и всички необходими разходи за 
тяхното изпълнение, ще бъдат предвидени в единичните цени на основна дейностите 
№1, които са отразени в списък с артикули от Ценовото предложение
Sisäinen tunniste: 575529

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 39120000 Pöydät, astia- ja muut kaapit, kirjoituspöydät ja 
kirjahyllyt

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 100 Päivät

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 126 694,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
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Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Lisätiedot: Гаранция е в размер на 1% от стойността на договора, без включен ДДС При 
подписване на този Договор, като гаранция за обезпечаване изпълнението на 
задълженията по Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ Гаранция 
за изпълнение на Договора в една от формите, предвидени в чл. 111, ал. 5 от ЗОП при 
ограниченията отразени в Чл.111, ал.7 от ЗОП.. т.1. Гаранцията за обезпечаване на 
изпълнението, следва да бъде със срок на валидност равен на сбора от: т.1.1. Срок за 
изпълнение на дейността по Договора, и т.1.2. Срока равен на най-големия гаранционен 
срок от между всички артикули – изделия. Максималния размер на заявения аванс от 
страна на изпълнителя не може да надвишава 20% от стойността на договора. 
Обстоятелства за изменение на договора на основание Чл.116 от ЗОП, са съгласно 
отразените такива в проект на договора.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti kaupparekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Не се поставят критерии за подбор

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Най-ниска цена
Kuvaus: Най-ниска цена

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/575529
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/575529
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 18/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 19/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika

https://app.eop.bg/today/575529
https://app.eop.bg/today/575529
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Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу решението за откриване на процедурата, 
съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП. В рамките на посочения 10-дневен срок могат да се 
подават жалби както срещу решението за откриване на процедурата, така и срещу 
решението за одобряване на промени в условията по обявената процедура.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Verolainsäädännön verkkosivusto: https://portal.nra.bg
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА 
И ВОДИТЕ
Ympäristölainsäädännön verkkosivusto: https://www.moew.government.bg
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И 
СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Työlainsäädännön verkkosivusto: https://www.mlsp.government.bg

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: РАЙОН "ВИТОША"
Rekisterinumero: 0006963270633
Postiosoite: ул. СЛЪНЦЕ №.2
Postitoimipaikka: гр.София
Postinumero: 1618
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Веселин Тодоров Джелатов
Sähköposti: ves_gg@outlook.com
Puhelin: 0898439513
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/1155
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията

https://portal.nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
mailto:ves_gg@outlook.com
https://app.eop.bg/buyer/1155
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Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Rekisterinumero: 131063188
Postiosoite: бул. „Дондуков” 52
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: nap@nra.bg
Puhelin: 0700 18 700
Internetosoite: https://www.nap.bg
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ
Rekisterinumero: 000697371
Postiosoite: бул. "Княгиня Мария Луиза" № 22
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: +35929406000
Internetosoite: http://www.moew.government.bg
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Rekisterinumero: 000695395
Postiosoite: ул. Триадица №2
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:nap@nra.bg
https://www.nap.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
http://www.moew.government.bg
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Maa: Bulgaria
Sähköposti: mlsp@mlsp.government.bg
Puhelin: 0700 17 670
Internetosoite: http://www.mlsp.government.bg
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 07d1cf9a-1a77-45d8-b579-43f54e5acd2c  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 14/04/2026 09:26:24 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 256634-2026
EUVL S -lehden numero: 73/2026
Julkaisupäivä: 15/04/2026

mailto:mlsp@mlsp.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
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